
2. W przypadku nieosiàgni´cia porozumienia
w wyniku rokowaƒ, o których mowa w ust´pie 1,
Umawiajàce si´ Strony b´dà rozstrzygaç spory drogà
dyplomatycznà.

Artyku∏ 13

1. Niniejsza umowa podlega przyj´ciu zgodnie
z prawem Paƒstw Umawiajàcych si´ Stron i wejdzie
w ˝ycie w 90. dniu od dnia otrzymania noty póêniej-
szej, stwierdzajàcej to przyj´cie. Niniejsza umowa b´-
dzie prowizorycznie stosowana od dnia jej podpisa-
nia, w takim zakresie, w jakim jest to zgodne z prawem
wewn´trznym Umawiajàcych si´ Stron.

2. Niniejsza umowa obowiàzuje do czasu zrealizo-
wania wynikajàcych z niej zobowiàzaƒ.

3. Niniejsza umowa mo˝e byç zmieniona i uzupe∏-
niona w drodze porozumienia Umawiajàcych si´
Stron. Zmiany i uzupe∏nienia muszà zostaç dokonane
w formie pisemnej.

SPORZÑDZONO w Ostrawie dnia 23 listopada
2004 r. w dwóch egzemplarzach, ka˝dy w j´zykach pol-
skim i s∏owackim, przy czym obydwa teksty majà jed-
nakowà moc.

W imieniu Rzàdu W imieniu Rzàdu
Rzeczypospolitej Polskiej Republiki S∏owackiej

2. V prípade, ked’ sa nedosiahne dohoda na zákla-
de rokovaní uvedených v odseku 1, budú obe zmluvné
strany riešit’ spory diplomatickou cestou.

Článok 13

1. Táto dohoda podlieha schváleniu v súlade
s vnútroštátnymi právnymi predpismi zmluvných
strán a nadobudne platnost’ 90-tym dňom po dni
výmeny nót o tomto schválení. Dohoda bude pred-
bežne vykonávaná odo dňa jej podpisu.

2. Táto dohoda bude platná až do splnenia
záväzkov, ktoré z nej vyplývajú.

3. Táto dohoda môžé byt’ menená a doplňovaná na
základe vzájomnej dohody zmluvných strán. Zmeny
a doplnky musia byt’ vykonané písomnou formou.

DANÉ v Ostrave dňa 23 novembra 2004 v dvoch
pôvodných vyhotoveniach, každé v pol’skom a sloven-
skom jazyku, pričom obe znenia majú rovnakú plat-
nost’.

Za vládu Za vládu
Pol’skej republiky Slovenskej republiky
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OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 25 listopada 2005 r.

w sprawie zatwierdzenia Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki S∏owackiej
o budowie nowego po∏àczenia drogowego i mostu granicznego przez rzek´ Poprad

w rejonie miejscowoÊci Piwniczna i Mniszek nad Popradem,
podpisanej w Ostrawie dnia 23 listopada 2004 r.

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e na pod-
stawie art. 15 ust. 1 ustawy z dnia 14 kwietnia 2000 r.
o umowach mi´dzynarodowych (Dz. U. Nr 39,
poz. 443 oraz z 2002 r. Nr 216, poz. 1824) Rada Mini-
strów Rzeczypospolitej Polskiej w dniu 14 marca
2005 r. zatwierdzi∏a Umow´ mi´dzy Rzàdem Rzeczy-
pospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki S∏owackiej
o budowie nowego po∏àczenia drogowego i mostu

granicznego przez rzek´ Poprad w rejonie miejscowo-
Êci Piwniczna i Mniszek nad Popradem, podpisanà
w Ostrawie dnia 23 listopada 2004 r.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 umowy wesz∏a ona w ˝ycie
dnia 19 czerwca 2005 r.

Minister Transportu i Budownictwa: J. Polaczek


